
   Il piano di fertilizzazione Dennerle per 1 mese (con cambi parziali dell’acqua ogni 2 settimane)

 3.2 V30 Complete come unico fertilizzante

4 Applicazione
•	 Selezionare	in	base	alla	tabella	l’anello	di	dosaggio	adeguato	alle	dimensioni	dell’acquario	e	al	fertilizzante	corrispondente.	
Esempio:	Applicazione	S7	in	acquari	da	100	l	=	dosaggio	n.	4.	Se	si	utilizza	S7	con	un	acquario	da	250-300	l	non	è	necessario	l’anello	dosatore	
(basta	l’intera	superficie	della	membrana).	

•	 Centrare l’anello dosatore sul lato non graduato	della	membrana	e	incollarlo	esercitando	pressione.	Maneggiare	la	membrana	sempre	
	 con	molta	cura.	Prenderla solo sui lati, evitando di toccarla al centro e di comprimerla! Fare attenzione: l’anello dosatore può essere 
	 incollato	solo	una	volta	e	non	è	possibile	correggere	eventuali	errori!	2
•	 Inserire	la	membrana	nel	contenitore	della	scorta	con	l’anello dosatore verso l’interno, serrare bene il dado 
•	 Riempire	il	contenitore	della	scorta	con	la	quantità	di	fertilizzante	necessaria	fino	al	contrassegno	(=	dimensioni	dell’acquario	in	litri).	4
•	 Inserire	lentamente	il	pistone	finché	l’aria	non	è	completamente	uscita	dal	contenitore	della	scorta	e	il	fertilizzante	sale	per	2-3	cm	nel	 
	 tubo	montante.	5
•	 Fissare	il	dosatore	nell’acquario	in	modo	che	lo spigolo superiore del contenitore della scorta si trovi almeno 1 cm sopra lo specchio 
 dell’acqua.	La	fessura	tra	il	pistone	e	il	contenitore	della	scorta	non	dovrebbe	essere	riempita	con	l’acqua	dell’acquario	(per	prevenire	la	
	 formazione	di	alghe).	Non	montare	in	nessun	caso	l’apparecchio	completamente	sott’acqua!	6
•	 Il	fertilizzante	inizia	a	essere	somministrato	entro	le	12-24	ore	successive	a	seconda	della	quantità	di	riempimento	e	del	fertilizzate.
•	 La	soluzione	fertilizzante	è	consumata	quando	ha	perso	il	suo	colore	(indicatore	di	ricarica).
Per	rinnovare	il	fertilizzante:	togliere	il	dosatore	dall’acquario,	estrarre	il	pistone	e	versare	il	liquido	residuo	nell’acquario.	Riempire	di	
nuovo	il	dosatore	e	installarlo	come	descritto	sopra.	Fare	attenzione	che	non entri acqua dell’acquario nel contenitore della scorta in 
modo	da	mantenere	meglio	l‘efficacia	della	conservazione	del	fertilizzante.

•	 Pulizia:	 
	 Dosator:	pulirlo	con	acqua	del	rubinetto	e	una	spazzola	delicata.	
	 Membrana:	pulirla	solo	sotto	l’acqua	corrente	del	rubinetto,	non toccare il centro della membrana.	Non	lasciar	asciugare	la	membrana	
	 utilizzata,	eventualmente	conservarla	in	un	contenitore	con	acqua	di	rubinetto.
•	 Per	una	funzione	affidabile	consigliamo	di	sostituire	mensilmente	la	membrana,	compreso	l‘anello	dosatore.

5 I rimedi
Se	la	soluzione	fertilizzante	non	sale	nel	tubo	montante:	
 

	 Se	si	fa	fatica	a	muovere	il	pistone:	ingrassare	leggermente	l‘anello	di	tenuta	con	vaselina

6 Pezzi di ricambio
	 Cod.	art.	
 4605 6	membrane	+	6	fogli	di	adesivi	con	anelli	dosatori,	4606 2 ventose + guarnizione pistone + guarnizione membrana

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Con	riserva	di	modifiche	tecniche.

Dosator
Automatische druppelbemesting voor aquariums van 50-300 l

Let op a.u.b.: Raak	het	midden	van	het	membraan	niet	aan	en	druk	het	niet	samen!

1 Verpakkingsinhoud 1
 A	Meststofreservoir	met	pakking,	B	Zuiger	met	stijgbuis	en	pakking,	C Dopmoer, D 2 zuigers, E	3	membranen,	F	3	stickervellen	met	
 doseerringen

2 Wat doet de Dosator?
Met	de	Dosator	worden	aquariumplanten	echter	bemest	zoals	dat	in	de	natuur	ook	gebeurt,	omdat	ze	voortdurend	een	kleine	hoeveelheid	
voedingsstoffen	krijgen.	De	Dosator	van	Dennerle	functioneert	volgens	het	principe	als	de	osmose.	Door	het	halfdoorlatende	speciale	
membraan	“loopt”	water	uit	het	aquarium	naar	het	voorraadreservoir,	dat	de	voedingsstoffenoplossing	via	de	stijgbuis	druppelsgewijs	in	het	
aquarium	drukt.	De	Dosator	is	speciaal	afgestemd	op	de	Dennerle	complete	bemesting	V30	Complete	en	VitaMix	vitale	stoffen.	

3 Dosering
3.1 Bij gebruik in het kader van het Dennerle-bemestingssysteem 
	 	 Hiervoor	zijn	2	Dosators	vereist,	een	voor	V30	en	een	voor	S7.

   Het Dennerle bemestingsschema voor 1 maand	(met	een	gedeeltelijke	waterverversing	om	de	2	weken)

 3.2 V30 Complete als enige bemesting

4 Gebruik
•	 De	bij	de	aquariuminhoud	en	desbetreffende	bemesting	passende	doseerring	conform	tabel	kiezen.	
Voorbeeld:	Gebruik	S7	in	aquarium	100	l	=	doseerring	nr.	4.	Bij	S7	voor	250-300	l	is	geen	doseerring	nodig	(volledig	membraanoppervlak).		 
 

•	 Doseerring	gecentreerd op de niet-gemarkeerde kant	van	het	membraan	plakken	en	stevig	aandrukken.	Ga	voorzichtig	met	het	
	 membraan	om.	Raak	het	alleen	aan	de	zijkanten	aan.	Raak het midden van het membraan niet aan en druk het niet samen! 
 Let	op:	de	doseer-ring	kan	maar	een	keer	worden	opgeplakt	en	kan	dan	niet	meer	worden	gecorrigeerd!	2
•	 Plaats	het	membraan	met	de	doseerring naar binnen	toe	in	het	voorraadreservoir,	draai	de	dopmoer	stevig	vast.	
•	 Het	voorraadreservoir	met	de	benodigde	hoeveelheid	meststof	vullen	tot	de	corresponderende	markering	(=	aquariuminhoud	in	l).	4
•	 Zuiger	langzaam	zo	ver	inschuiven	tot	de	lucht	uit	het	voorraadreservoir	is	ontsnapt	en	de	meststof	in	de	stijgbuis	tot	de	doseertuit	 
	 omhoog	gaat.	5
•	 Dosator	zo	in	het	aquarium	bevestigen,	dat	de	bovenkant van het voorraadreservoir ten minste 1 cm boven de waterspiegel ligt.	
	 De	spleet	tussen	zuiger	en	voorraadreservoir	mag	niet	vollopen	met	aquariumwater	(om	algengroei	te	voorkomen).	Het	apparaat	mag	 
	 nooit	helemaal	onder	water	worden	bevestigd!	6
•	 Afhankelijk	van	de	vulhoeveelheid	en	bemesting	begint	het	toevoegen	van	meststoffen	binnen	12-24	uur.
•	 De	bemestingsoplossing	is	verbruikt,	wanneer	deze	zijn	kleur	verloren	heeft	(teken	dat	het	moet	worden	nagevuld).	Voor	het	verversen	 
	 van	de	meststof:	Dosator	uit	het	aquarium	nemen,	zuiger	eruit	trekken	en	de	restvloeistof	in	het	aquarium	gieten.	Dosator	weer	vullen	en	 
	 installeren	zoals	hierboven	beschreven.	Let	erop	dat	er	geen aquariumwater in het voorraadreservoir	terecht	komt,	zodat	de	
	 bemestingsoplossing	stabiel	blijft.
•	 Reiniging:	Dosator:	met	leidingwater	en	een	zachte	borstel.	
	 Membraan:	alleen	onder	stromend	leidingwater,	membraanmidden niet aanraken.	Gebruikt	membraan	niet	laten	uitdrogen,	eventueel	in	
	 leidingwater	bewaren.
•	 Voor	een	betrouwbare	werking	raden	wij	u	aan	het	membraan	incl.	doseerring	elke	maand	te	vervangen.

5 Probleemoplossing
Indien	de	bemestingsoplossing	niet	in	de	stijgbuis	omhoog	gaat:	

	 Indien	de	zuiger	alleen	met	moeite	kan	worden	verplaatst:	wrijf	de	dichtingsring	bij	de	zuiger	licht	met	vaseline	in

6 Reserveonderdelen
	 Best.	nr.	
 4605	6	membranen	+	stickervellen	met	doseerringen,	4606	2	zuignappen	+	pakking	zuiger	+	pakking	membraan

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Duitsland	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Technische	wijzigingen	voorbehouden.

Dosator
Automatické dávkování hnojiva pro akvária 50–300 l

Pozor: Středu membrány se nedotýkejte a nezmáčkněte jej.

1 Obsah balení 1
 A Nádobka na hnojivo s těsněním, B Píst se stoupací trubkou a těsněním, C Převlečná matice, D 2 přísavky, E 3 membrány, F 3 samolepky s dávkovacími kroužky 

2 K čemu je Dosator dobrý?
Pomocí Dosator jsou akvarijní rostliny přihnojovány jako v přírodě, protože neustále dostávají malé dávky živin. Dosator Dennerle funguje na principu osmózy. Spe-
ciální polopropustnou membránou vstupuje voda z akvária do zásobníku a tlačí po kapkách roztok s živnými látkami přes stoupací trubku do akvária.
Dosator je speciálně upraven pro hnojiva Dennerle, a to kompletní hnojivo V30 Complete a vitální látky S7 VitaMix. 

3 Dávkování
3.1 Používání v rámci systému hnojení Dennerle
  K tomu jsou potřebné dva Dosatore, jeden pro V30 a druhý pro S7.

 Plán přihnojování Dennerle na 1 měsíc (při částečné výměně vody každé 2 týdny):

 3.2 Hnojivo V30 Complete jako jediné hnojivo 

4 Použití
•	 V tabulce vyberte podle velikosti akvária a použitého hnojiva vhodný dávkovací kroužek. 
 Příklad: Použití hnojiva S7 v akváriu s obsahem 100 l = dávkovací kroužek č. 4. 
 Při hnojivu S7 pro 250–300 l není třeba žádný dávkovací kroužek (celá plocha membrány). 

 

•	 Dávkovací	kroužek	přilepte	vycentrovaně	na	neoznačenou	stranu	membrány	a	pevně	jej	přitiskněte.	S	membránou	přitom	manipulujte	vždy	opatrně.	 
 Dotýkejte se jí pouze na stranách. Středu membrány se nedotýkejte a nezmáčkněte jej. Pozor: Dávkovací kroužek lze nalepit pouze jednou a nelze jej upravit! 2
•	 Membránu s dávkovacím kroužkem vložte dovnitř do zásobníku, převlečnou matici pevně dotáhněte. 
•	 Potřebné množství hnojiva nalijte do zásobníku po příslušnou značku (= velikost akvária v l). 4
•	 Píst zatlačte pomalu tak daleko, dokud ze zásobníku neunikne vzduch a hnojivo ve stoupací trubici nestoupne až po dávkovací zobáček. 5
•	 Dávkovač upevněte v akváriu tak, aby horní okraj zásobníku ležel minimálně 1 cm nad hladinou vody. Mezera mezi pístem a zásobníkem by se neměla 
 naplnit akvarijní vodou (aby se zabránilo tvorbě řas). Přístroj v žádném případě nemontuje zcela pod vodu! 6
•	 Přívod hnojiva začne podle množství a typu hnojiva během 12–24 hodin.
•	 Hnojivý	roztok	je	spotřebován,	když	se	ztratí	jeho	barva	(indikátor	doplnění).	Pro	doplnění	hnojiva:	Dosator	vyjměte	z	akvária,	vytáhněte	píst	a	zbývající	kapalinu	vlijte	do	 
 akvária. Dosator znovu naplňte a instalujte podle popisu výše. Dávejte pozor, aby se do zásobníku nedostala žádná akvarijní voda, aby hnojivý roztok zůstal stabilní.
•	 Čištění:
 Dosator: Vodou z vodovodu a měkkým kartáčkem. Membrána: Pouze pod tekoucí vodou z vodovodu, středu membrány se nedotýkejte. Použitou membránu 
 nenechte vyschnout. Případně ji uložte ve vodě z vodovodu. 
•	 Pro	spolehlivé	fungování	doporučujeme	membránu,	příp.	dávkovací	kroužek	každý	měsíc	vyměnit.

5 Odstraňování závad
Pokud hnojivý roztok nestoupá ve stoupací trubce:  

 Pokud se píst pohybuje pouze obtížně: těsnění pístu lehce natřete vazelínou

6 Náhradní díly
 Obj. č.  
 4605 6 membrán + 6 nálepek s dávkovacími kroužky, 4606 2 přísavky + těsnění pístu + těsnění membrány

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Vyrobeno	v	Německu	•	www.dennerle.com	•	Technické	změny	vyhrazeny.

Dosator
Abono por goteo automático para acuarios de 50-300 l

Recuerde: ¡No	la	toque	ni	la	estruje!

1 Contenido del paquete 1
 A Depósito del abono con junta, B	Émbolo	con	tubo	de	subida	y	junta,	C	Tuerca	de	tapón,	D 2 aspiradores, E	3	membranas,	
 F	3	hojas	de	adhesivos	con	selectores	de	dosificación

2 ¿Qué se consigue con Dosator?
Con	Dosator	las	plantas	de	acuario	se	abonan	igual	que	en	la	naturaleza,	ya	que	reciben	una	cantidad	de	nutrientes	pequeña	de	forma	 
continuada.	Dosator	de	Dennerle	funciona	por	el	principio	de	la	ósmosis.	La	membrana	especial	semipermeable	“deja	pasar”	agua	del	 
acuario	al	depósito	y	así	se	consigue	que	la	solución	de	nutrientes	se	vierta	gota	a	gota	en	el	acuario	a	través	del	tubo	de	subida.
Dosator	de	Dennerle	ha	sido	especialmente	diseñado	para	el	abono	completo	V30	Complete	y	las	sustancias	vitales	S7	VitaMix.	

3 Dosificación
3.1 Uso en el marco del sistema de abono de Dennerle 
	 	 Para	esto	se	necesitan	2	Dosator,	uno	para	el	V30	y	otro	para	el	S7.

 El plan de abono de Dennerle para 1 mes (con cambio parcial de agua cada 2 semanas):

 3.2 V30 Complete como abono único

4 Uso
•	 Seleccionar	el	selector	de	dosificación	adecuado	según	la	tabla	para	el	tamaño	del	acuario	y	los	correspondientes	abonos.	
	 Ejemplo:	Si	se	utiliza	S7	en	un	acuario	de	100	l	=	selector	de	dosificación	n.º	4.
	 Si	se	utiliza	S7	en	un	acuario	de	250-300	l,	no	es	necesario	usar	selector	de	dosificación	(toda	la	superficie	de	la	membrana).	

•	 Adherir	el	selector	de	dosificación	centrado sobre el lado sin marcas	de	la	membrana	y	apretar.	Al	hacerlo,	manipule	la	membrana	
	 siempre	con	precaución.	Agárrela	únicamente	por	los	lados.	¡No la toque ni la estruje! Recuerde:	¡El	selector	de	dosificación	solo	se	pega	
	 una	vez	y	después	ya	no	es	posible	corregir	su	ubicación!	2
•	 Introducir	la	membrana	con	el	selector de dosificación hacia dentro	en	el	depósito,	cerrar	con	fuerza	la	tuerca	de	tapón.	
•	 Introducir	en	el	depósito	la	cantidad	necesaria	de	abono	hasta	la	correspondiente	marca	(=	tamaño	del	acuario	en	l).	4

•	 Coller	la	bague	de	dosage	de	manière	centrée sur la face non marquée	de	la	membrane	et	bien	appuyer.	Traiter	toujours	la	membrane	
	 avec	précaution.	La	tenir	seulement	par	les	côtés.	Ne pas toucher ni compresser le centre de la membrane.	Remarque	: la bague de 
	 dosage	ne	peut	se	coller	qu‘une	seule	fois	et	il	est	impossible	de	corriger	sa	position	ultérieurement	!	2
•	 Insérer	la	membrane	avec	la	bague de dosage tournée vers l’intérieur dans	le	réservoir	et	visser	à	l‘aide	de	l‘écrou-raccord.	
•	 Remplir	la	quantité	nécessaire	d‘engrais	jusqu‘à	la	marque	correspondante	(=	taille	de	l‘aquarium	en	l)	dans	le	réservoir.	4
•	 Pousser	le	piston	lentement	jusqu‘à	ce	que	l‘air	soit	évacué	du	réservoir	et	que	l‘engrais	monte	dans	la	colonne	jusqu‘au	bec	doseur.	5
•	 Fixer	le	Dosator	:	dans	l‘aquarium	de	manière	à	ce	que le bord supérieur du réservoir se trouve à au moins 1 cm au-dessus du niveau 
 de l‘eau.	L‘espace	entre	le	piston	et	le	réservoir	ne	doit	pas	se	remplir	d‘eau	(afin	d‘éviter	la	formation	d‘algues).	6
•	 L‘adjonction	d‘engrais	commence	au	bout	de	12-24	heures	selon	la	quantité	et	l‘engrais.
•	 La	solution	d’engrais	est	consommée	lorsqu’elle	a	perdu	sa	couleur	(affichage	de	remplissage).

Pour	renouveler	l’engrais	:	sortir	le	flacon	doseur	de	l’aquarium,	tirer	le	piston	et	verser	le	reste	de	liquide	dans	l’aquarium.	Remplir	le		
flacon	doseur	et	l’installer	comme	décrit	plus	haut.	Veiller	à	ce	que	l’eau de l’aquarium ne passe pas dans le réservoir	afin	que	la	conser-
vation	de	l’engrais	reste	plus	efficace.

•	 Nettoyage	:	 
	 Dosator	:	à	l‘eau	du	robinet	avec	une	brosse	douce.	Membrane	:	seulement	à	l’eau	courante	du	robinet	;	ne pas toucher le centre de la 
 membrane.	Ne	pas	laisser	sécher	la	membrane	utilisée	;	la	stocker	éventuellement	dans	de	l’eau	de	conduite.
•	 Pour	un	fonctionnement	fiable,	nous	recommandons	de	remplacer	la	membrane	y	compris	la	bague	de	dosage	une	fois	par	mois.

5 Résolution des problèmes
Si	la	solution	contenant	l‘engrais	ne	monte	pas	dans	la	colonne	:	 	

	 Si	le	piston	se	déplace	difficilement	:	enduire	légèrement	de	vaseline	le	joint	sur	le	piston

6 Pièces de rechange
	 N°	d‘article	4605	6	membranes	+	6	feuilles	munies	d’autocollants	avec	bagues	de	dosage,	
 4606 2 ventouses + joint du piston + joint de la membrane

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	ALLEMAGNE	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Sous	réserve	de	modifications	techniques.

Dosator
Automatic drip-feed fertilisation for aquariums 50-300 L

Please note: Do	not	touch	membrane	centre	and	do	not	compress!

1 Contents 1
 A	Fertiliser	reservoir	with	seal,	B	Piston	with	riser	and	seal,	C	Screwcap,	D 2 suction cups, E	3	membranes,	F	3	sheets	of	adhesive	dosage	rings

2 What does a Dosator do?
With	a	Dosator,	your	aquarium	plants	are	fertilised	as	in	nature,	in	that	they	are	given	a	small	quantity	of	nutrients	on	an	ongoing	basis.	
Dennerle’s	Dosator	utilises	the	principle	of	osmosis.	Water	from	the	aquarium	“seeps”	through	the	semi-permeable	special	membrane	into	 
the	reservoir,	pushing	the	nutrient	solution	drop-by-drop	via	the	riser	into	the	aquarium.	The	Dosator	is	specially	designed	for	the	Dennerle	
fertilisers	V30	Complete	and	S7	VitaMix.	

3 Dosage
3.1 Use as part of the Dennerle fertilisation system
	 	 This	requires	2	Dosators:	one	for	V30	and	one	for	S7.

   The Dennerle fertiliser routine for 1 month	(every	2	weeks	with	partial	water	change):

 3.2 V30 Complete as sole fertiliser

4 Application
•	 Choose	the	appropriate	dosage	ring	from	the	table	for	the	size	of	the	aquarium	and	the	corresponding	fertiliser.	
Example:	application	S7	in	100	L	aquarium	=	Dosage	ring	No.	4.	
No	dosage	ring	needed	with	S7	for	250-300	L	(full	membrane	surface	area).	

•	 Stick	the	dosage	ring	in the centre	on	the	unmarked side	of	the	membrane.	Press	firmly.	Always	handle	membrane	carefully.	Only	touch	
	 the	sides.	Do not touch membrane centre (as sensitive to grease) and do not compress!  Please note:	Be	sure	to	get	the	correct	position	as	
	 the	dosage	ring	cannot	be	removed	and	reattached!	2
•	 Place	the	membrane	into	the	reservoir	with	dosage ring inwards,	firmly	tighten	screwcap	
•	 Pour	in	the	relevant	quantity	of	fertiliser	until	it	reaches	the	marked	level	(=	aquarium	size	in	L).	4
•	 Push	the	piston	in	and	down	until	there	is	no	air	left	in	the	reservoir	and	the	fertiliser	has	moved	up	the	riser	to	the	dosage	spout.	5
•	 Fit	the	dosing	pump	to	the	aquarium	so	that	the	top edge of the reservoir sits at least 1 cm above the surface of the water.	The	gap	
	 between	the	piston	and	the	reservoir	should	not	fill	with	aquarium	water	(to	prevent	algae	forming).	Never	fit	the	pump	completely	 
	 submerged	in	water!	6
•	 Depending	on	fill-level	and	fertiliser,	the	fertiliser	will	start	to	be	added	within	12-24	hours.
•	 When	the	fertiliser	solution	loses	its	colour	it	is	depleted	(refill	indicator).	To	refresh	the	fertiliser:	remove	the	Dosator	from	the	aquarium,	take	

out	the	piston	and	tip	any	leftover	liquid	into	the	aquarium.	Refill	the	Dosator	and	install	as	described	above.	Make	sure	that	no aquarium water 
enters the reservoir	to	ensure	that	the	fertiliser	preservation	remains	more	effective.

•	 Cleaning:	 
	 Dosator:	with	tap	water	and	soft	brush.	Membrane:	only	under	running	tap	water,	do not touch centre of membrane.	Do	not	allow	used	
	 membrane	to	dry	out,	store	in	tap	water	if	necessary.
•	 We	recommend	replacing	the	membrane	including	the	dosage	ring	once	a	month	for	it	to	work	reliably.

5 Troubleshooting
If	the	fertiliser	solution	does	not	move	up	the	riser:		

	 If	the	piston	can	only	be	moved	with	difficulty:	lightly	grease	the	seal	ring	on	the	piston	with	Vaseline

6 Replacement parts
	 Order	no.:
 4605	6	Membranes	+	6	sheets	of	adhesive	dosage	rings	,	4606 2 suction cups + piston seal + membrane seal

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Germany	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Subject	to	technical	changes.

Dosator
Concimazione automatica in gocce per gli acquari 50-300 l

Attenzione! Maneggiare	la	membrana	sempre	con	molta	cura.	Prenderla	solo	sui	lati,	evitando	di	toccarla	al	centro	e	di	comprimerla!

1 Dotazione 1
 A	Contenitore	del	fertilizzante	con	guarnizione,	B Pistone con tubo montante e guarnizione, C Dado di raccordo, D 2 ventose, E	3	membrane,	
 F3	Fogli	di	adesivi	con	anelli	dosatori

2 A cosa serve il Dosator?
Con	il	Dosator	le	piante	da	acquario	vengono	fertilizzate	come	in	natura	perché	ricevono	costantemente	una	quantità	ridotta	di	sostanze	
nutritive.	Il	Dosator	Dennerle	funziona	in	base	al	principio	di	osmosi.	Attraverso	la	membrana	speciale	semi	permeabile	l’acqua	“vaga”	
dall’acquario	al	contenitore	con	la	scorta	che	spinge	la	soluzione	di	sostanze	nutritive	nell’acquario	attraverso	il	tubo	montante,	 
somministrandole	però	in	gocce.	Il	Dosator	è	realizzato	in	particolare	per	il	fertilizzante	Dennerle	V30	Complete	Fertilizzante	completo	e	per	
S7	VitaMix	Sostanza	vitale.	

3 Dosaggio
3.1 Utilizzo in abbinamento al sistema di fertilizzazione Dennerle
	 	 Sono	necessari	2	Dosatori,	uno	per	V30	e	uno	per	S7.

Dosator
Automatische Tropfendüngung für Aquarien 50-300 L

Bitte beachten: Membranmitte	nicht	berühren	und	nicht	zusammendrücken!

1 Lieferumfang 1
 A	Düngerbehälter	mit	Dichtung,	B	Kolben	mit	Steigrohr	und	Dichtung,	
 C	Überwurfmutter,	D	2	Sauger,	E	3	Membranen,	F	3	Aufkleberbögen	mit		
 Dosierringen

2 Was leistet der Dosator?
 Mit	dem	Dosator	werden	Aquarienpflanzen	gedüngt	wie	in	der	Natur,	da	sie	
	 permanent	eine	geringe	Menge	an	Nährstoffen	erhalten.	Der	Dennerle	 
	 Dosator	funktioniert	nach	dem	Prinzip	der	Osmose.	Durch	die	 
	 halbdurchlässige	Spezialmembran	„wandert“	Wasser	aus	dem	Aquarium	 
	 in	den	Vorratsbehälter,	das	die	Nährstofflösung	über	das	Steigrohr	 
	 tropfenweise	ins	Aquarium	drückt.	Der	Dosator	ist	speziell	auf	die	Dennerle	
	 Dünger	V30	Complete	Volldünger	und	S7	VitaMix	Vitalstoffe	abgestimmt.	

3 Dosierung
3.1 Verwendung im Rahmen des Dennerle Düngesystems 
	 Hierfür	sind	2	Dosatoren	erforderlich,	jeweils	einer	für	V30	und	S7.

 

   Der Dennerle Düngeplan für 1 Monat	(bei	Teilwasserwechsel	alle	2	Wochen):

 3.2 V30 Complete als Alleindünger

4 Anwendung
•	 Den	für	die	Aquariengröße	und	den	entsprechenden	Dünger	passenden	Dosierring	gemäß		
	 Tabelle	auswählen.		Beispiel:	Anwendung	S7	in	Aquarium	100	L	=	Dosierring	Nr.	4. 
	 Bei	S7	für	250-300	L	ist	kein	Dosierring	erforderlich	(volle	Membranfläche).	

•	 Dosierring	zentriert	auf	die	nicht markierte Seite	der	Membran	kleben	und	fest	
 andrücken.	Dabei	Membran	stets	vorsichtig	behandeln.	Nur	an	den	Seiten	anfassen. 
 Membranmitte nicht berühren und nicht zusammendrücken! Bitte	beachten: Der 
	 Dosierring	lässt	sich	nur	einmal	aufkleben	und	nicht	mehr	korrigieren!	2
•	 Membran	mit	Dosierring nach innen	in	den	Vorratsbehälter	einlegen,	Überwurfmutter	
	 fest	aufschrauben.	
•	 Benötigte	Menge	Dünger	bis	zur	jeweiligen	Markierung	(=	Aquariengröße	in	L)	in	den	 
	 Vorratsbehälter	füllen.	4
•	 Kolben	langsam	soweit	einschieben,	bis	die	Luft	aus	dem	Vorratsbehälter	entwichen	ist	 
	 und	der	Dünger	im	Steigrohr	bis	zum	Dosierschnabel	hochsteigt.	5
•	 Dosator	im	Aquarium	so	befestigen,	dass	die	Oberkante des Vorratsbehälters mindestens 
 1 cm oberhalb des Wasserspiegels	liegt.	Der	Spalt	zwischen	Kolben	und	Vorratsbehälter	
	 sollte	sich	nicht	mit	Aquarienwasser	füllen	(um	Veralgung	vorzubeugen).	Gerät	keinesfalls	 
	 komplett	unter	Wasser	montieren!	6
•	 Die	Düngerzugabe	beginnt	je	nach	Füllmenge	und	Dünger	innerhalb	12-24	Stunden.

•	 Die	Düngerlösung	ist	verbraucht,	wenn	sie	ihre	Farbe	verloren	hat	(Nachfüll-Anzeige).	Zum	Erneuern	des	Düngers:	Dosator	aus	dem	Aquarium	 
	 nehmen,	Kolben	herausziehen	und	Restflüssigkeit	ins	Aquarium	geben.	Dosator	neu	füllen	und	wie	oben	beschrieben	installieren.	 
	 Bitte	darauf	achten,	dass	kein Aquarienwasser in den Vorratsbehälter	gelangt,	damit	die	Düngerkonservierung	besser	wirksam	bleibt.
•	 Reinigung:	 
	 Dosator:	Mit	Leitungswasser	und	weicher	Bürste.	
 Membran:	Nur	unter	fließendem	Leitungswasser,	Membranmitte nicht berühren.	
	 Benutzte	Membran	nicht	austrocknen	lassen,	ggf.	in	Leitungswasser	lagern.
•	 Für	zuverlässige	Funktion	empfehlen	wir,	die	Membran	inkl.	Dosierring	monatlich	zu	erneuern.

5 Fehlerbehebung
Falls	die	Düngerlösung	nicht	im	Steigrohr	hochsteigt: 
 

 Falls	sich	der	Kolben	nur	schwer	verschieben	läßt:	Dichtring	am	Kolben	leicht	mit	Vaseline	einstreichen

6 Ersatzteile
	 Best.-Nr.	 4605	6	Membranen	+	6	Aufkleberbögen	mit	Dosierringen	4606	2	Sauger	+	Dichtung	Kolben	+	Dichtung	Membran

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Technische	Änderungen	vorbehalten.

Dosator
Fertilisation en goutte à goutte automatique pour les aquariums de 50 à 300 l

Remarque: Ne	pas	toucher	ni	compresser	le	centre	de	la	membrane.	

1 Contenu de livraison 1
 A	Réservoir	à	engrais	avec	joint,	B Piston avec colonne montante et joint, C	Ecrou-raccord,	D 2 ventouses, E	3	membranes,	F	3	feuilles	
 munies d’autocollants avec bagues de dosage

2 Quelle est la fonction du Dosator ?
Avec	le	Dosator,	les	plantes	d‘aquarium	sont	fertilisées	comme	dans	la	nature	car	elles	reçoivent	en	permanence	une	faible	quantité	de	
substances	nutritives.	Le	Dosator	Dennerle	fonctionne	selon	le	principe	de	l‘osmose.	L’eau	de	l’aquarium	franchit	le	réservoir	en	traversant	
la	membrane	spéciale	à	moitié	perméable,	ce	qui	fait	sortir	goutte	par	goutte	la	solution	contenant	les	substances	dans	l‘aquarium	par	la	
colonne	montante.	Le	Dosator	est	spécialement	adapté	à	l‘engrais	complet	V30	Complete	et	aux	substances	vitales	S7	VitaMix

3 Dosage
3.1 Utilisation dans le cadre du système de fertilisation Dennerle
	 	 2	Dosators	sont	nécessaires,	un	pour	V30	et	l‘autre	pour	S7.

 Plan de fertilisation Dennerle pour 1 mois	(avec	changement	partiel	de	l‘eau	toutes	les	2	semaines)	:

 3.2 V30 Complete comme engrais unique

4 Utilisation
•	 Choisir	la	bague	de	dosage	correspondant	à	la	taille	de	l’aquarium	et	à	l’engrais	conformément	au	tableau.	Exemple	:	utilisation	de	S7	
dans	un	aquarium	de	100	l	=	bague	de	dosage	n°	4.		En	cas	d’utilisation	de	S7	pour	un	aquarium	de	250-300	l,	aucune	bague	de	dosage	n’est	
nécessaire	(surface	de	membrane	pleine).	

Application Dosage

Weekly	(e.g.	every	Sunday) Dosator	S7:	fill	with	S7 VitaMix	up	to	the	marked	level	(aquarium	size)

Every	4	weeks	(e.g.	every	month	on	the	15th) 1	tablet	E15 FerActiv	iron	fertiliser	per	100	litres	of	aquarium	water

Every	4	weeks	(e.g.	every	month	on	the	30th) Dosator	V30:	fill	with	V30 Complete	up	to	the	marked	level	(aquarium	size)	

Utilisation Dosage

Toutes	les	semaines 
(p.	ex.	chaque	dimanche)

Dosator	S7	:	remplir	avec	S7 VitaMix	jusqu‘à	la	marque	correspondante	(taille	de	l‘aquarium)

Toutes	les	4	semaines
(p.	ex.	toujours	le	15e	jour	du	mois)

1	comprimé	d‘engrais	chélaté	E15 FerActiv	pour	100	litres	d’eau	d’aquarium

Toutes	les	4	semaines	
(p.	ex.	toujours	le	30e	jour	du	mois)

Dosator	V30	:	Remplir	avec	V30 Complete	jusqu‘à	la	marque	correspondante	(taille	de	
l‘aquarium) 

Anwendung Dosierung

Wöchentlich	(z.B.	immer	Sonntags) Dosator	S7:	Füllung	mit	S7 VitaMix	bis	zur	entsprechenden	Markierung	(Aquariengröße)

Alle	4	Wochen 
(z.B.	immer	am	15.	des	Monats)

1	Tablette	E15 FerActiv	Eisendünger	je	100	Liter	Aquarienwasser

Alle	4	Wochen	 
(z.B.	immer	am	30.	des	Monats)

Dosator	V30:	Füllung	mit	V30 Complete	bis	zur	entsprechenden	Markierung	(Aquariengröße)	

Použití Dávkování

Jednou týdně
(např. vždy v neděli)

Dosator S7: naplnit S7 VitaMix až po odpovídající značku (podle velikosti akvária)

Každé 4 týdny
(např. vždy 15. dne v měsíci)

1 tableta hnojiva se železem E15 FerActiv na 100 litrů akvarijní vody

Každé 4 týdny 
(např. vždy 30. dne v měsíci)

Dosator V30: naplnit V30 Complete až po odpovídající značku (podle velikosti akvária) 

Anwendung Dosierung

Alle	2	Wochen Füllung mit V30 Complete:	bis	zur	entsprechenden	Markierung	(Aquariengröße)

Použití Dávkování

Každé 2 týdny Naplnit V30 Complete: až po odpovídající značku (velikost akvária)

Woche 1 2 3 4

Produkt S7 S7	/	E15 S7 S7	/	V30

Týden 1 2 3 4

Výrobek S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Week 1 2 3 4

Product S7 S7	/	E15 S7 S7	/	V30

Mögliche Ursache Abhilfe

Membran	defekt	(verschmutzt,	gerissen)	 Erneuern (zusammen mit Dosierring)

Überwurfmutter	nicht	fest	genug	angezogen Prüfen,	ggf.	nachziehen

Membrandichtung	undicht Prüfen,	ggf.	reinigen	oder	erneuern

Kolbendichtung	undicht Prüfen,	ggf.	reinigen	oder	erneuern

Application Dosage

Every	2	weeks Fill with V30 Complete:	up	to	the	marked	level		(aquarium	size)

Cause possible Remède

Membrane	défectueuse	(sale,	déchirée)	 La	changer	(avec	la	bague	de	dosage)

Ecrou-raccord	pas	assez	serré Vérifier	et	resserrer	le	cas	échéant

Joint	de	la	membrane	non	étanche Vérifier,	le	nettoyer	ou	le	remplacer	le	cas	échéant

Joint	du	piston	non	étanche Vérifier,	le	nettoyer	ou	le	remplacer	le	cas	échéant

Possible cause Solution

Membrane	defective	(dirty	or	torn)	 Replace	the	membrane	(and	the	dosage	ring)

Screwcap	not	sufficiently	tightened Check	and	re-tighten	as	necessary

Membrane	seal	is	not	watertight Check	and	clean	or	replace	as	necessary

Piston	seal	is	not	watertight Check	and	clean	or	replace	as	necessary

 4

5 6

2a 2b

yes no

Utilizzo Dosaggio

Una volta a settimana
(p.	es.	ogni	domenica)

Dosator	S7:	riempire	con	S7 VitaMix	fino	al	segno	corrispondente	
(dimensioni dell’acquario)

Ogni	4	settimane	(p.	es.	sempre	il	
15°	giorno	del	mese)

1	compressa	di	fertilizzante	a	base	di	ferro	E15 FerActiv	ogni	100	litri	d’acqua

Ogni	4	settimane	(p.	es.	sempre	il	
30°	giorno	del	mese)

Dosator	V30:	riempire	con	V30 Complete	fino	al	segno	corrispondente	
(dimensioni dell’acquario) 

Utilizzo Dosaggio

Ogni	2	settimane Riempire con V30 Complete:	fino	al	segno	corrispondente	(dimensioni dell’acquario)

Settimana 1 2 3 4

Prodotto S7 S7	/	E15 S7 S7	/	V30

Possibile causa Rimedio

La	membrana	è	difettosa	(sporca,	tagliata)	 Cambiarla (insieme all’anello dosatore)

Il	dado	di	raccordo	non	è	ben	serrato Controllare ed eventualmente serrarlo

La	membrana	non	è	ermetica Verificare	ed	eventualmente	pulirla	o	sostituirla

Pistone non ermetico Verificare	ed	eventualmente	pulirlo	o	sostituirlo

Gebruik Dosering

Wekelijks	(bijv.	elke	zondag) Dosator	S7:	vullen	met	S7 VitaMix	tot	de	corresponderende	markering	(aquariuminhoud)

Om	de	4	weken
(bijv.	elke	15e	van	de	maand)

1	tablet	E15 FerActiv	ijzerbemesting	per	100	liter	aquariumwater

AOm	de	4	weken	
(bijv.	elke	30e	van	de	maand)

Dosator	V30:	vullen	met	V30 Complete	tot	de	corresponderende	markering	
(aquariuminhoud)	

Week 1 2 3 4

Product S7 S7	/	E15 S7 S7	/	V30

Možná příčina Náprava

Vadná membrána (znečištěná, roztržená) Použijte novou (společně s dávkovacím kroužkem)

Převlečná matice není pevně dotažená Zkontrolujte, příp. dotáhněte

Těsnění	membrány	netěsní Zkontrolujte, příp. vyčistěte nebo použijte nové

Těsnění	pístu	netěsní Zkontrolujte, příp. vyčistěte nebo použijte nové

Semaine 1 2 3 4

Produit S7 S7	/	E15 S7 S7	/	V30

Utilisation Dosage

Toutes	les	2	semaines Remplir	avec	V30 Complete	jusqu‘à	la	marque	correspondante	–	(taille	d‘aquarium)

Gebruik Dosering

Om	de	2	weken Vullen met V30 Complete:	tot	aan	de	betreffende	markering	(aquariuminhoud)

Mogelijke oorzaak Oplossing

Membraan	defect	(vervuild,	gescheurd)	 Vervangen	(samen	met	doseerring)

Dopmoer niet vast genoeg aangedraaid Controleren,	evt.	aandraaien

Membraanpakking	lekt Controleren,	evt.	reinigen	of	vervangen

Zuigerpakking	lekt Controleren,	evt.	reinigen	of	vervangen

Aquariengröße

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 ohne

V30 im Düngesystem 1 2 3

V30 als Alleindünger 3 4 5

Contenance de l’aquarium

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 sans

V30 dans le système de fertilisation 1 2 3

V30 comme engrais unique 3 4 5

Aquarium size

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 none

V30 in fertiliser system 1 2 3

V30 as all-purpose fertiliser 3 4 5

Dimensione acquario

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 senza

V30 nel sistema di fertilizzazione 1 2 3

V30 come unico fertilizzante 3 4 5

Aquariuminhoud

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 zonder

V30 in bemestingssysteem 1 2 3

V30 als enige bemesting 3 4 5

Velikost akvária

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 bez

V30 v hnojicím systému 1 2 3

V30 jako jediné hnojivo 3 4 5

Uso Dosificación

Semanal
(p.	ej.	siempre	los	domingos)

Dosator	S7:	Llenado	con	S7 VitaMix	hasta	la	correspondiente	marca	(tamaño	del	acuario)

Cada	4	semanas
(p.	ej.	siempre	el	15	de	cada	mes)

1	pastilla	de	abono	férrico	E15 FerActiv	por	cada	100	litros	de	agua	en	el	acuario

Cada	4	semanas	
(p.	ej.	siempre	el	30	de	cada	mes)

Dosator	V30:	Llenado	con	V30 Complete	hasta	la	correspondiente	marca	(tamaño	del	acuario)	

Uso Dosificación

Cada 2 semanas Llenado con V30 Complete: hasta	la	correspondiente	marca		(Tamaño	del	acuario)

Semana 1 2 3 4

Producto S7 S7	/	E15 S7 S7	/	V30

Tamaño del acuario

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 sin

V30 en el sistema de abono 1 2 3

V30 como abono único 3 4 5
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3	 Дозировка
3.1	 Использование	в	системе	удобрений	Dennerle
  В системе требуется 2 дозатора: для V30 и S7.

 

	 	 	 План	внесения	удобрений	Dennerle	на	1	месяц	(при частичной смене воды каждые 2 недели):

 3.2	 V30	Complete	как	единственное	удобрение

4	 Применение
• Дозирующее кольцо выбирается по таблице в зависимости от размера аквариума и применяемого удобрения. 
 Например: применение S7 в аквариуме объемом 100 литров = дозирующее кольцо № 4. 
 Для S7 на аквариум объемом 250-300 литров дозирующее кольцо не требуется (используется вся поверхность мембраны). 

• Приклеить дозирующее кольцо по	центру мембраны на	сторону	без	маркировки и плотно прижать. При этом обращаться с мембраной следует 
 всегда аккуратно. Браться только по бокам. Не	прикасаться	к	середине	мембраны	и	не	сжимать!	Будьте внимательны! Дозирующее кольцо 
 можно наклеить только один раз без регулировки положения! 2
• Вставить мембрану в резервуар дозирующим	кольцом	внутрь и плотно прикрутить накидной гайкой. 
• Заполнить резервуар необходимым объемом удобрения до соответствующей метки (= размер аквариума в литрах). 4
• Медленно утопить колбу в воде, пока из резервуара не выйдет воздух и удобрение не поднимется по вертикальной трубке к дозирующему носику. 5
• Закрепить дозатор в аквариуме так, чтобы верхний	край	резервуара	находился	выше	поверхности	воды	минимум	на	1	см. Пространство 
 между колбой и резервуаром не должно быть заполнено аквариумной водой (чтобы предотвратить разрастание водорослей). Ни в коем случае не  
 устанавливайте устройство полностью под водой! 6
• Удобрения начнут поступать в воду в зависимости от объема и вида удобрений в течение 12-24 часов.
• Раствор с удобрением считается израсходованным после того, как он обесцветится (что свидетельствует о необходимости пополнить удобрение).
 Для пополнения удобрения: извлечь дозатор из аквариума, достать колбу и вылить остатки жидкости в аквариум. Пополнить дозатор удобрением и  
 установить по инструкции, описанной выше. Внимательно следить за тем, чтобы аквариумная	вода	не	попала	в	резервуар для сохранения эффекта  
 раствора с удобрением.
• Очистка: Дозатор: с помощью водопроводной воды и мягкой щетки. Мембрана: только под проточной водопроводной водой, не	прикасаясь	к			
	 середине	мембраны. Не дать использованной мембране высохнуть, при необходимости хранить в водопроводной воде.
• Чтобы обеспечить надежную работу системы удобрений, рекомендуется каждый месяц заменять мембрану вместе с дозирующим кольцом.

5	 Устранение	неисправностей
Если раствор с удобрением не поднимается по вертикальной трубке: 

  

Колба вставляется с трудом: смазать уплотнительное кольцо колбы небольшим количеством вазелина
6	 Запасные	детали
 Артикул 4605 6 мембран + 6 комплектов наклеек с дозирующими кольцами,  4606 2 присоса + уплотнение колбы + уплотнение мембраны
Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	(Германия)	•	Изготовлено в Германии	•	www.dennerle.com	•	Изготовитель оставляет за собой право на 
внесение технических изменений.

Dosator
Samodejno kapljanje gnojila za akvarije 50–300 L

Upoštevajte: Ne dotikajte se sredine membrane in je ne stiskajte!

1 Obseg dobave 1
 A Posoda za gnojilo s tesnilom, B Bat z dvižno cevko in tesnilom, C Prekrivna matica, D 2 priseska, E 3 membrani, F 3 pole nalepk z odmernimi obročki, 

2 Kaj zmore Dosator?
Dosator omogoča gnojenje akvarijskih rastlin, kot se to odvija v naravi, kjer rastline nenehno prejemajo majhno količino hranilnih snovi. Dosator proizvajalca Dennerle 
deluje po načelu osmoze. S pomočjo polprepustne posebne membrane voda »potuje« iz akvarija v zbiralnik, ki raztopino hranilnih snovi preko dvižne cevke po kaplji-
cah potiska v akvarij. Dosator je narejen posebej za gnojili V30 Complete popolno gnojilo in S7 VitaMix vitalne snovi proizvajalca Dennerle. 

3 Odmerjanje
3.1 Uporaba v okviru sistema gnojenja podjetja Dennerle
  Za to sta potrebna 2 Dosatora, eden za V30 in eden za S7. 

   Načrt gnojenja podjetja Dennerle za 1 mesec (ob delni menjavi vode vsaka 2 tedna):

 3.2 V30 Complete kot samostojno gnojilo

4 Raba
•	 Izberite primerni odmerni obroček glede na velikost akvarija in ustrezno gnojilo. Primer: Uporaba S7 v akvariju s 100 L = odmerni obroček št. 4. Pri S7 za 300 l 
 odmerni obroček ni potreben (celotna površina membrane). 

 
•	 Odmerni	obroček	prilepite	na sredino membrane na neoznačeno stran in ga močno pritisnite. Pri tem z membrano vedno ravnajte previdno. Primite jo samo ob 
 strani. Ne dotikajte se sredine membrane in je ne stiskajte! Upoštevajte: Odmerni obroček se lahko prilepi samo enkrat in ga potem več ni mogoče popravljati! 2
•	 Membrano z odmernim obročkom vstavite v zbiralnik obrnjeno navznoter in trdno privijte prekrivno matico. 
•	 Potrebno količino gnojila v zbiralnik napolnite do posamezne oznake (= velikost akvarija v l). 4
•	 Bat počasi potiskajte noter tako dolgo, dokler zrak ne uide iz zbiralnika in se gnojilo v dvižni cevi ne povzpne vse do odmernega dulca. 5
•	 Odmernik v akvariju pritrdite tako, da je zgornji rob zbiralnika najmanj 1 cm nad vodno gladino. Reža med batom in zbiralnikom naj ne bo napolnjena z akvarijsko 
 vodo (da bi preprečili nastajanje alg). Naprave nikakor ne namestite v celoti pod vodo! 6
•	 Gnojilo se začne dodajati glede na količino polnjenja in gnojila v roku 12–24 ur.
•	 Raztopina	gnojila	je	porabljena,	ko	izgubi	svojo	barvo	(prikaz	dodajanja).	Za	obnovitev	gnojila:	odmernik	vzemite	iz	akvarija,	izvlecite	bat	in	ostanek	tekočine	izlijte		
 v akvarij. Odmernik ponovno napolnite in ga namestite tako, kot je opisano zgoraj. Pazite na to, da voda iz akvarija ne pride v zbiralnik, da raztopina gnojila ostane  
 stabilna.
•	 Čiščenje:	Dosator:	z	vodovodno	vodo	in	mehko	krtačo.	Membrana:	samo	pod	tekočo	vodovodno	vodo,	ne dotikajte se sredine membrane. Pazite, da se že uporab- 
 ljena membrana ne posuši, po potrebi jo hranite v vodovodni vodi.
•	 Za	zanesljivo	delovanje	priporočamo,	da	membrano	vključno	z	odmernim	obročkom	obnovite	vsak	mesec.

5 Odpravljanje napak
Če	se	raztopina	gnojila	ne	povzpne	v	dvižni	cevki:	 	 	

Če	se	bat	premika	s	težavo:	tesnilni	obroček	na	batu	malo	namažite	z	vazelinom

6 Nadomestni deli
 Naroč. št. 4605 6 membran + 6 pol nalepk z odmernimi obročki,  4606 2 priseska + tesnilo bata + tesnilo membrane

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Proizvedeno	v	Nemčiji	•	www.dennerle.com	•	Pridržujemo	si	pravico	do	tehničnih	sprememb.

Dosator
Automatické kvapkové hnojenie pre akváriá 50-300 l

Upozornenie: Nedotýkajte sa stredu membrány a nestláčajte ju!

1 Obsah dodávky 1
 A Nádrž na hnojivo s tesnením, B Piest so stúpačkou a tesnením, C Prevlečná matica, D 2 prísavky, E 3 membrány, F 3 hárky s nálepkami s dávkovacími krúžkami

2 Čo dokáže Dosator?
S Dosator sú akváriové rastliny hnojené ako v prírode, nakoľko neustále dostávajú malé množstvo živín. Dosator Dennerle funguje na princípe osmózy.  
Polopriepustnou špeciálnou membránou „putuje“ voda z akvária do zásobníka a po kvapkách cez stúpačku do akvária tlačí roztok so živinami.
Dosator je koncipovaný špeciálne na komplexné hnojivo Dennerle V30 Complete a stopové prvky S7 VitaMix.  

3 Dávkovanie
3.1 Použitie v rámci systému hnojenia Dennerle
  Na to sú potrebné dva Dosatore, zakaždým jeden pre V30 a S7

   Plán hnojenia Dennerle na 1 mesiac (pri čiastočnej výmene vody každé 2 týždne):

 3.2 V30 Complete ako samostatné hnojivo

4 Použitie
•	 Podľa tabuľky vyberte dávkovací krúžok vhodný pre veľkosť akvária a náležité hnojivo. 
 Príklad: Použitie S7 v akváriu 100 l = dávkovací krúžok č. 4. Pri S7 na 250-300 l nie je potrebný žiadny dávkovací krúžok (celá plocha membrány).  

•	 Dávkovací	krúžok	nalepte	na	membránu	centrovane na neoznačenú stranu membrány a pevne pritlačte. Pritom s membránou vždy manipulujte opatrne. Dotýkajte
 sa jej len na stranách. Nedotýkajte sa stredu membrány a nestláčajte ju! Upozornenie: Dávkovací krúžok je možné nalepiť len raz a už sa nedá viac korigovať! 2
•	 Membránu vložte do zásobníka s dávkovacím krúžkom dovnútra, prevlečnú maticu pevne naskrutkujte. 
•	 Do zásobníka naplňte potrebné množstvo hnojiva až po príslušnú značku (= veľkosť akvária v l) 4
•	 Piest pomaly zatlačte tak ďaleko, pokiaľ zo zásobníka neunikne vzduch a hnojivo nevystúpi v stúpačke až k dávkovaciemu zobáčiku. 5
•	 Dávkovač upevnite v akváriu tak, aby sa horný okraj zásobníka nachádzal minimálne 1 cm nad hladinou vody. Medzera medzi piestom a zásobníkom by sa nemala 
 napĺňať akváriovou vodou (aby sa zabránilo tvorbe rias). Prístroj v žiadnom prípade nemontujte celý pod vodu! 6
•	 Pridávanie hnojiva začína v závislosti od množstva naplnenia a hnojiva v priebehu 12-24 hodín.
•	 Roztok	hnojiva	je	spotrebovaný,	keď	stratil	svoju	farbu	(indikátor	doplnenia).	Na	obnovenie	hnojiva:	Dávkovač	vyberte	z	akvária,	vytiahnite	piest	a	zvyšnú	kvapalinu		
 dajte do akvária. Dávkovač nanovo naplňte a nainštalujte podľa popisu vyššie. Dbajte na to, aby sa do zásobníka nedostala žiadna akváriová voda, aby konzervo- 
 vanie hnojiva zostalo lepšie účinné.
•	 Čistenie:		Dosator:	Vodou	z	vodovodu	a	mäkkou	kefkou.	Membrána: Len pod tečúcou vodou z vodovodu, nedotýkajte sa stredu membrány. Použitú membránu   
 nenechajte vyschnúť, prípadne ju uložte vo vode z vodovodu
•	 Pre	spoľahlivé	fungovanie	odporúčame	membránu	vrát.	dávkovacieho	krúžku	meniť	každý	mesiac.

5 Odstraňovanie porúch  V prípade, že roztok hnojiva nestúpa v stúpačke: 

  

 V prípade, že sa piest dá posúvať len ťažko: tesniaci krúžok na pieste mierne potrite vazelínou

6 Náhradné diely
 Obj. č. 4605 6 membrán + 6 hárkov s nálepkami s dávkovacími krúžkami,  4606 2 prísavky + tesnenie piestu + tesnenie membrány

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Vyrobené	v	Nemecku	•	www.dennerle.com	•	Technické	zmeny	vyhradené.

Dosator
Automatisk droppgödsling för akvarier 50-300 l

Observera: Vidrör inte membranmitten och tryck inte ihop!

1 Leveransomfattning 1 
 A	Gödselbehållare	med	tätning,	B	Kolvar	med	stigrör	och	tätning,	C Kopplingsmutter, D 2 sugproppar, E 3 membran, F 3 etikettark med doseringsringar

2 Vad klarar Dosator?
Med	Dosator	gödslas	akvarieplantorna	som	i	naturen,	eftersom	de	permanent	får	en	liten	mängd	näringsämnen.	Dennerle	Dosator	fungerar	enligt	osmosprin-
cipen.	Genom	det	halvgenomsläppliga	specialmembranet	”vandrar”	vatten	från	akvariet	in	i	behållaren,	som	pressar	näringsämneslösningen	droppvis	i	
akvariet	via	stigröret.	Dosator	är	speciellt	anpassad	till	Dennerle	gödsel	V30	Complete	fullgödsel	och	S7	VitaMix	vitalämnen.		

3 Dosering
3.1 Användning inom ramen för Dennerle gödslingssystem
	 	 För	detta	krävs	det	2	Dosatorer,	en	vardera	för	V30	och	S7.

   Dennerle gödslingsplan för 1 månad (vid delvattenbyte varannan vecka):

 3.2 V30 Complete som enda gödsling

4 Användning
•	 Välj	passande	doseringsring	för	akvariestorleken	och	motsvarande	gödsel	enligt	tabellen.	Exempel:	Användning	S7	i	akvarium	100	l	=	doseringsring	nr.	4.	
	 Vid	S7	för	250-300	l	krävs	det	ingen	doseringsring	(full	membranyta).	

•	 Klistra	doseringsringen	centrerat på den omarkerade sidan	av	membranet	och	tryck	fast.	Behandla	alltid	membranet	försiktigt.	Ta	endast	tag	i	sidorna.	Vidrör inte 
 membranmitten och tryck inte ihop! Observera:	Doseringsringen	kan	bara	klistras	fast	en	gång	och	kan	därefter	inte	längre	korrigeras! 2
•	 Lägg	i	membranet	med	doseringsringen inåt i behållaren och dra åt kopplingsmuttern. 
•	 Fyll	på	erforderlig	mängd	gödsel	upp	till	respektive	markering	(=	akvariestorlek	i	l)	i	behållaren.	4
•	 Skjut långsamt in kolvarna tills luften har strömmat ut från behållaren och gödslet i stigröret har stigit upp till doseringspipen. 5
•	 Fäst	dosatorn	i	akvariet	på	sådant	sätt	att	behållarens övre kant ligger minst 1 cm över vattennivån. Gapet mellan kolven och behållaren ska inte fyllas med   
 akvarievatten (för att förebygga algbildning). Montera aldrig enheten helt under vattenytan! 6
•	 Gödseltillförseln	börjar	beroende	på	påfyllningsmängd	och	gödsel	inom	12-24	timmar.
•	 Gödsellösningen	är	förbrukad	när	den	har	förlorat	sin	färg	(påfyllningsindikering).	För	att	byta	ut	gödslet:	Ta	ut	dosatorn	från	akvariet,	dra	ut	kolven	och	häll		 	
 resterna i akvariet. Fyll på dosatorn och installera enligt beskrivning ovan. Var noga med att inget akvarievatten kommer in i behållaren, så att gödselkonserverin- 
 gen förblir verksam.
•	 Rengöring:	Dosator:	Med	kranvatten	och	mjuk	borste.	Membran:	Endast	under	rinnande	kranvatten,	vidrör	inte	membranmitten.	Låt	inte	använda	membran	torka		
 ut. Förvara i kranvatten.
•	 För	tillförlitlig	funktion	rekommenderar	vi	att	man	byter	ut	membranet	inkl.	doseringsring	varje	månad.

5 Felavhjälpning  Om gödsellösningen inte stiger upp i stigröret: 

   

Om	det	är	svårt	att	förflytta	kolven:	Smörj	in	packningen	på	kolven	lätt	med	vaselin

6 Reservdelar
 Beställningsnr.:	4605 6 membran + 6 etikettark med doseringsringar,  4606	2	sugproppar	+	tätning	kolv	+	tätning	membran

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Rätten	till	tekniska	ändringar	förbehålls.

 3.2 V30 Complete como fertilizante isolado

4 Aplicação
•	 Escolher na tabela o anel doseador respetivo para a capacidade do aquário e o fertilizante pretendido. Por exemplo: Utilização do S7 num aquário de 100 L = anel 
doseador nº 4. Com o S7 para 250-300 L não é necessário qualquer anel doseador (superfície total da membrana). 

•	 Colar	e	pressionar	bem	o	anel	doseador	centrado no lado não marcado da membrana. Manusear sempre a membrana com cuidado. Segurar apenas pelos lados. 
 Não tocar no meio da membrana e não pressionar! Muita atenção: O anel doseador só pode ser colado uma vez e não permite correções posteriores! 2
•	 Colocar a membrana com anel doseador dentro do reservatório, apertar bem a porca de capa. 
•	 Encher o reservatório com a quantidade necessária de fertilizante até à marca respetiva (= tamanho do aquário em l) 4
•	 Empurrar o êmbolo devagar até o ar do reservatório ser libertado e o fertilizante subir no tubo até ao bico doseador. 5
•	 Fixar o doseador no aquário de modo a que a extremidade superior do reservatório fique pelo menos 1 cm acima do nível de água. O espaço entre o êmbolo e o 
 reservatório não deve ser cheio com água do aquário (para prevenir a acumulação de algas). O aparelho não deve ser, de forma alguma, montado completo debaixo  
 de água! 6
•	 A	adição	de	fertilizante	tem	início,	dependendo	da	quantidade	total	e	do	fertilizante,	num	período	entre	12	e	24	horas.
•	 A	solução	de	fertilizante	está	consumida	quando	tiver	perdido	a	respetiva	cor	(aviso	de	recarga).
 Para renovar o fertilizante: Retirar o doseador do aquário, desaparafusar o pistão e despejar os restos de líquido no aquário. Encher novamente o doseador e   
 reinstalar conforme descrito anteriormente. Deve ter em atenção que não deve ficar água do aquário no reservatório para que o fertilizante se mantenha em boas  
 condições de conservação.
•	 Limpeza:
 Dosator: com água da torneira e uma escova macia. 
	 Membrana:	Apenas	sob	água	da	torneira	corrente,	não tocar no meio da membrana. Não deixar secar a membrana utilizada, se necessário armazenar em água
 da torneira.
•	 Para	um	funcionamento	sempre	correto,	recomendamos	que	a	membrana	e	o	anel	doseador	sejam	mudados	mensalmente.

5 Resolução de problemas
Se a solução de fertilizante não subir pelo tubo: 

 Se o pistão se movimentar com dificuldade: Cobrir ligeiramente o anel de selagem do pistão com vaselina

6 Peças de substituição
 Ref. para encomenda:  
 4605 6 membranas + 6 arcos adesivos com anéis doseadores,  4606 2 aspiradores + êmbolo de vedação + membrana de vedação

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Produzido	na	Alemanha	•	www.dennerle.com	•	Sujeito	a	alterações	técnicas.

Dosator
Fertilizare automată prin picurare pentru acvarii 50-300 l

Vă rugăm să ţineţi cont: Nu atingeţi mijlocul membranei şi nu o presaţi!

1 Volumul livrării 1
 A Recipient de fertilizare cu garnitură, B Piston cu încărcător şi garnitură, C Piuliţă olandeză, D 2 exhaustoare, E 3 membrane, F 3 coturi lipite, cu inele dozatoare

2 Ce face Dosator?
Cu Dosator, plantele de acvariu sunt fertilizate ca în natură, deoarece ele primesc permanent o cantitate mică de substanţe nutritive. Dosator Dennerle funcţionează 
după	principiul	osmozei.	Prin	membrana	semipermeabilă,	apa	„călătoreşte”	din	acvariu	în	rezervor,	ceea	ce	împinge	picătură	cu	picătură	soluţia	de	substanţe	
nutritive în acvariu.
Dosator este corelat special pe fertilizatorul complet Dennerle V30 Complete şi S7 VitaMix cu substanţe vitale. 

3 Dozarea
3.1 Utilizarea în cadrul sistemului de fertilizare Dennerle Pentru aceasta sunt necesare 2 Dosatore, câte unul pentru V20 şi S7.

 

 Planul de fertilizare Dennerle pentru 1 lună (la schimbarea parţială a apei, la fiecare 2 săptămâni):

 3.2 V30 Complete ca singur fertilizator

4 Utilizarea
•	 Selectaţi inelul dozator potrivit pentru mărimea acvariului şi fertilizatorul potrivit conform tabelului. 
 Exemplu: Utilizare S7 în acvariu de 100 l = inel dozator nr. 4. La S7 pentru 250-300 l nu este necesară dozarea (întreaga suprafață a membranei).  

•	 Lipiţi	inelul	dozator	centrat pe partea nemarcată	a	membranei	şi	apăsaţi	bine.	Mânuiţi	întotdeauna	cu	grijă	membrana.	Apucaţi-o	numai	de	lateral.	
 Nu atingeţi mijlocul membranei şi nu o presaţi! Vă rugăm să ţineţi cont: Inelul dozator se poate lipi numai o dată şi nu se mai poate corecta! 2
•	 Introduceţi membrana cu inelul dozator către interior în rezervor, înşurubaţi bine piuliţa olandeză. 
•	 Umpleţi rezervorul cu cantitatea necesară de fertilizator până la marcajul corespunzător (= mărimea acvariului în litri). 4
•	 Împingeţi încet pistonul până când aerul din rezervor este evacuat şi fertilizatorul urcă în încărcător până la ciocul de dozare. 5
•	 Fixaţi dozatorul în acvariu în aşa fel încât marginea superioară a rezervorului să stea la cel puţin 1 cm deasupra oglinzii apei. Fanta dintre piston şi rezervor nu 
 trebuie să se umple cu apă din acvariu (pentru a evita formarea algelor). Nu montaţi în nici un caz aparatul complet sub apă! 6
•	 Adăugarea	de	fertilizator	începe	în	funcţie	de	cantitatea	de	umplere	şi	fertilizator,	în	decurs	de	12-24	de	ore.
•	 Soluţia	de	fertilizator	este	epuizată	când	şi-a	pierdut	culoarea	(indicator	de	completare).
 Pentru înnoirea fertilizatorului: Luaţi dozatorul din acvariu, trageţi afară pistonul şi turnaţi în acvariu restul de lichid. Umpleți din nou dozatorul şi instalați-l aşa cum  
	 este	descris	mai	sus.	Aveţi	grijă	ca	niciun	pic	de	apă	din	acvariu	să	nu	ajungă	în	rezervor,	pentru	ca	acel	conservant	al	fertilizatorului	să	rămână	eficient.
•	 Curăţarea:	Dosator:	Cu	apă	de	la	chiuvetă	şi	o	perie	moale.	
 Membrana: Numai sub apă de la chiuvetă care curge, nu atingeţi membrana. Nu lăsaţi membrana folosită să se usuce, eventual păstraţi-o în apă.
•	 Pentru	funcționare	sigură,	recomandăm	să	înlocuiți	lunar	membrana	şi	inelul	dozator.

5 Remedierea erorilor Dacă soluţia de fertilizator nu urcă în încărcător: 

  

 Dacă pistonul se mişcă greu: Ungeți cu puțină vaselină inelul de etanşare de la piston

6 Piese de schimb
 Comanda nr.: 4605 6 membrane + 6 coturi de lipit cu inele dozatoare,  4606 2 exhaustoare + garnitură piston + garnitură membrană

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Produs	în	Germania	•	www.dennerle.com	•	Ne	rezervăm	dreptul	asupra	modificărilor	tehnice.

Дозатор
Устройство	для	равномерного	дозирования	удобрений	для	аквариумов	 

объемом	50-300	л
Будьте	внимательны!	 Не прикасаться к середине мембраны и не сжимать!

1	 Комплект	поставки	1
 A Резервуар для удобрений с уплотнением, B Колба с вертикальной трубкой и уплотнением, C Накидная гайка, D 2 присоса, 
 E 3 мембраны, F 3 комплекта наклеек с дозирующими кольцами

2	 Как	работает	дозатор?
Дозатор удобряет аквариумные растения как в природе, где они непрерывно получают небольшое количество питательных веществ. 
Дозатор Dennerle работает по принципу осмоса. Через полупроницаемую мембрану вода попадает из аквариума в резервуар, из которого 
питательный раствор каплями выталкивается через вертикальную трубку в аквариум. Дозатор специально разработан для полного 
комплекса удобрений V30 Complete и витаминного комплекса S7 VitaMix от компании Dennerle. 

•	 Introducir	el	émbolo	hasta	que	salga	el	aire	del	depósito	y	el	abono	suba	por	el	tubo	de	subida	hasta	la	boca	de	dosificación.	5
•	 Fijar	Dosator	en	el	acuario	de	tal	forma	que	el	borde superior del depósito quede por lo menos 1 cm por encima del nivel del agua.	
	 La	rendija	que	queda	entre	el	émbolo	y	el	depósito	no	debería	llenarse	con	agua	del	acuario	(para	evitar	que	crezcan	algas).	¡No	montar	por	 
	 completo	el	aparato	debajo	del	agua	bajo	ningún	concepto!	6
•	 Dependiendo	de	la	cantidad	introducida	y	del	abono,	la	dosificación	de	abono	comienza	a	las	12-24	horas	siguientes.
•	 La	solución	con	abono	se	habrá	agotado	cuando	pierda	su	color	(indicación	de	rellenado).
	 Para	renovar	el	abono:	Sacar	Dosator	del	acuario,	extraer	el	émbolo	y	verter	el	resto	del	líquido	en	el	acuario.	Volver	a	llenar	Dosator	e	instalarlo		
	 tal	como	se	describe	arriba.	Asegurarse	de	que	no	entre	agua	del	acuario	en	el	depósito	para	que	el	abono	se	conserve	mejor.
•	 Limpieza:	 
	 Dosator:	con	agua	corriente	y	un	cepillo	suave.	
	 Membrana:	solo	con	agua	corriente	directamente	debajo	del	grifo.	No tocar el centro de la membrana.	No	dejar	secar	la	membrana	usada,	
	 dado	el	caso,	guardarla	en	un	recipiente	con	agua	corriente.
•	 Para	que	el	funcionamiento	siga	siendo	fiable	recomendamos	cambiar	la	membrana	junto	con	el	selector	de	dosificación	mensualmente.

5 Resolución de fallos
Si	la	solución	con	abono	no	sube	por	el	tubo	de	subida:	

 Si	resulta	difícil	desplazar	el	émbolo:	untar	un	poco	de	vaselina	en	la	junta	del	émbolo

6 Piezas de repuesto
	 N.º	de	pedido	4605	6	membranas	+	6	hojas	de	adhesivos	con	selectores	de	dosificación,	
 4606	2	aspiradores	+	junta	del	émbolo	+	junta	de	la	membrana

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	(Alemania)	•	Made	in	Germany	•	www.dennerle.com	•	Reservado	el	derecho	a	modificaciones	técnicas.

Dosator
Automatyczny dozownik nawozów do akwariów 50-300 l

Uwaga: Nie dotykać środka membrany i nie ściskać!

1 Zakres dostawy 1
 A	zasobnik	na	nawóz	z	uszczelką,	B	kolba	z	pionową	rurką	i	uszczelką,	C	nakrętka	złączkowa,	D	2	sączki,	E 3 membrany, F	3	naklejki	z	pierścieniami	dozującymi

2 Do czego służy Dosator?
Za	pomocą	urządzenia	Dosator	rośliny	akwariowe	są	nawożone	w	naturalny	sposób,	ponieważ	otrzymują	stale	niewielkie	ilości	substancji	odżywczych.	Dennerle	
Dosator	działa	na	zasadzie	osmozy.	Przez	specjalną,	półprzepuszczalną	membranę	woda	„przechodzi”	z	akwarium	do	zasobnika,	który	przez	pionową	rurkę	wtłacza	
krople	roztworu	substancji	odżywczych	do	akwarium.
Dosator	przeznaczony	jest	specjalnie	do	nawozów	Dennerle	V30	Complete	Volldünger	oraz	S7	VitaMix	Vitalstoffe.	

3 Dawkowanie
3.1 Zastosowanie w ramach systemu nawożenia Dennerle
	 	 W	tym	celu	wymagane	są	dwa	Dosatory,	jeden	do	V30	i	jeden	do	S7.

 
 Plan nawożenia Dennerle na 1 miesiąc (przy	częściowej	wymianie	wody	co	2	tygodnie):

 3.2 V30 Complete jako jedyny nawóz 

4 Zastosowanie
•	 Należy	wybrać	pierścień	dozujący	odpowiedni	do	pojemności	akwarium	i	odpowiedniego	nawozu,	zgodnie	z	tabelą.	
	 Przykład:	zastosowanie	S7	w	akwarium	o	pojemności	100	l	=	pierścień	dozujący	nr	4.	
	 W	przypadku	S7	do	akwarium	250-300	l	pierścień	dozujący	nie	jest	wymagany	(pełna	powierzchnia	membrany).	

•	 Należy	nakleić	pierścień	pośrodku na nieoznaczoną stronę	membrany	i	mocno	docisnąć.	Membranę	należy	przy	tym	traktować	ostrożnie.	Chwytać	tylko	za	boki.	
 Nie dotykać ani nie ściskać membrany! Uwaga:	Pierścień	dozujący	można	nakleić	tylko	raz,	po	czym	nie	można	skorygować	jego	pozycji! 2
•	 Umieścić membranę z pierścieniem dozującym skierowanym do wewnątrz	w	zasobniku	i	mocno	dokręcić	nakrętkę	złączkową.	
•	 Napełnić	zasobnik	wymaganą	ilością	nawozu	do	danego	oznaczenia	(=	wielkość	akwarium	w	litrach).	4
•	 Powoli	wsuwać	kolbę,	aż	powietrze	zostanie	usunięte	z	zasobnika,	a	poziom	nawozu	w	rurce	pionowej	wzrośnie	aż	do	końcówki	dozującej.	5
•	 Przymocować	Dosator	w	akwarium	w	taki	sposób,	by	górna krawędź zasobnika znajdowała się co najmniej 1 cm nad powierzchnią wody. Szczelina pomiędzy 
	 kolbą	a	zasobnikiem	nie	powinna	napełniać	się	wodą	akwariową	(aby	uniknąć	zaglonienia).	W	żadnym	wypadku	nie	należy	montować	urządzenia	całkowicie	pod	 
	 wodą! 6
•	 Dodawanie	nawozu	rozpoczyna	się	w	ciągu	12-24	godzin,	w	zależności	od	pojemności	i	nawozu.
•	 Roztwór	nawożący	jest	zużyty,	gdy	straci	kolor	(wskaźnik	informujący	o	konieczności	uzupełnienia).
	 Aby	uzupełnić	nawóz:	wyjąć	Dosator	z	akwarium,	wysunąć	tłok	i	wylać	resztkę	cieczy	do	akwarium.	Ponownie	napełnić	Dosator	i	zainstalować	w	sposób	opisany		
	 powyżej.	Należy	zwrócić	uwagę,	by	do	zasobnika	nie	dostawała	się	woda	akwariowa,	dzięki	czemu	konserwacja	nawozu	pozostanie	bardziej	skuteczna.
•	 Czyszczenie:
	 Dosator:	czyścić	wodą	z	kranu	i	miękką	szczotką.	
	 Membrana:	czyścić	wyłącznie	pod	bieżącą	wodą,	nie dotykać środka membrany.	Nie	pozwolić,	by	używana	membrana	wyschła,	ewentualnie	przechowywać	
	 w	wodzie	z	kranu.
•	 Aby	zapewnić	niezawodne	funkcjonowanie,	zalecamy	comiesięczną	wymianę	membrany	wraz	z	pierścieniem	dozującym.

5 Eliminowanie zakłóceń
Jeśli	poziom	roztworu	nawozu	w	rurce	pionowej	nie	podnosi	się:	

W	wypadku	gdy	tłok	ciężko	się	przesuwa:	delikatnie	nasmarować	pierścień	uszczelniający	przy	tłoku	wazeliną

6 Części zamienne
 Nr	zamówienia.	4605	6	membran	+	6	naklejek	z	pierścieniami	dozującymi,	4606	2	sączki	+	uszczelki	kolby	+	uszczelki	membrany

Dennerle	GmbH	•	D-66957	Vinningen	•	Vyrobeno	v	Německu	•	www.dennerle.com	•	Zmiany	techniczne	zastrzeżone.

Dosator
Fertilização por gotas automática para aquários de 50-300 l 

Muita atenção: Não tocar no meio da membrana e não pressionar!

1 Embalagem 1
 A Recipiente de fertilizante com vedante, B Êmbolo com tubo e vedante, C Porca de capa, D 2 aspiradores, E 3 membranas, F 3 arcos adesivos com anel doseador

2 O que faz o Dosator?
Com o Dosator, as plantas de aquário são fertilizadas como na Natureza, pois elas conservam permanentemente uma pequena quantidade de nutrientes.  
O	Dosator	Dennerle	funciona	segundo	o	princípio	da	osmose.	Através	da	membrana	especial	semipermeável,	passa	água	do	aquário	para	o	reservatório	que	força	 
a entrada da solução de nutrientes através do tubo para o aquário no formato de gotas. O Dosator é indicado especialmente para o fertilizante composto V30  
Complete e substâncias vitais S7 VitaMix da Dennerle. 

3 Dosagem
3.1 Utilização no âmbito do sistema de fertilização Dennerle
  Para esta finalidade, são necessário 2 Dosatores, um para V30 e outro para S7.

 

 Plano de fertilização Dennerle para 1 mês (com mudança parcial de água a cada 2 semanas):

Zastosowanie Dawkowanie

co	tydzień	(np.	zawsze	w	niedziele) Dosator S7: napełnianie S7 VitaMix	do	odpowiedniego	oznaczenia	(wielkość	akwarium)

co 4 tygodnie  
(np.	zawsze	15	dnia	miesiąca)

1	tabletka	nawozu	żelazowego	E15 FerActiv	na	100	litrów	wody	akwariowej

co 4 tygodnie
(np.	zawsze	30	dnia	miesiąca)

Dosator V30: napełnianie V30 Complete	do	odpowiedniego	oznaczenia	(wielkość	akwarium)

Zastosowanie Dawkowanie

co 2 tygodnie Napełnienie V30 Complete: do	właściwego	oznaczenia	(pojemność	akwarium)

Tydzień 1 2 3 4

Produkt S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Aplicação Dosagem

Semanalmente
(por exemplo, sempre aos domingos)

Dosator S7: Enchimento com S7 VitaMix até à respetiva marca (tamanhos de aquário)

De 4 em 4 semanas (por exemplo, sempre 
ao dia 15 de cada mês)

1 comprimido de suplemento com ferro E15 FerActiv por cada 100 litros de água de aquário

De 4 em 4 semanas (por exemplo, 
sempre ao dia 30 de cada mês)

Dosator V30: Enchimento com V30 Complete até à respetiva marca (tamanhos de aquário) 

Användning Dosering

En gång i veckan (t.ex. varje söndag) Dosator S7: Fyllning med S7 VitaMix upp till motsvarande markering (akvariestorlek)

Var 4:e vecka (t.ex. alltid den 15:e i månaden) 1 tablett E15 FerActiv	järngödsel	per	100	liter	akvarievatten

Var 4:e vecka  
(t.ex. alltid den 30:e i månaden)

Dosator V30: Fyllning med V30 Complete upp till motsvarande markering (akvariestorlek) 

Použitie Dávkovanie

Týždenne	(napr.	vždy	v	nedeľu) Dosator S7: naplnenie S7 VitaMix až po náležitú značku (veľkosť akvária)

Každé 4 týždne (napr. vždy 15. v mesiaci) 1 tableta E15 FerActiv hnojiva s obsahom železa na 100 litrov vody v akváriu

Každé 4 týždne  
(napr. vždy 30. v mesiaci)

Dosator V30: naplnenie V30 Complete až po náležitú značku (veľkosť akvária) 

Aplicação Dosagem

Cada 2 semanas Enchimento com V30 Complete: até à respetiva marca (capacidade do aquário)

Raba Odmerjanje

Vsake 4 tedne Polnjenje z gnojilom V30 Complete: do ustrezne oznake (velikost akvarija) Användning Dosering

Var 2:e vecka Fyllning med V30 Complete: upp till motsvarande markering (akvariestorlek)

Použitie Dávkovanie

Každé 4 týždne Naplnenie V30 Complete: až po náležitú značku (veľkosť akvária)

Vecka 1 2 3 4

Produkt S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Týždeň 1 2 3 4

Produkt S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Săptămână 1 2 3 4

Produs S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Cauză posibilă: Ajutor

Membrană defectă (murdară, zgâriată) Înlocuiţi-o (împreună cu inelul dozator)

Piuliţa olandeză nu este strânsă suficient Verificaţi, eventual strângeţi suplimentar

Garnitura membranei neetanşă Verificaţi, eventual curăţaţi sau înlocuiţi

Garnitura pistonului neetanşă Verificaţi, eventual curăţaţi sau înlocuiţi

Möjlig orsak Åtgärd

Membranet	är	trasigt	(nedsmutsat,	sprucket)	 Byt ut (tillsammans med doseringsringen)

Kopplingsmuttern	är	inte	tillräckligt	hårt	åtdragen Kontrollera och dra eventuellt åt

Membrantätning	är	otät Kontrollera, och ev. rengör eller byt ut

Kolvtätning	är	otät Kontrollera, och ev. rengör eller byt ut

Možné príčiny Náprava

Membrána defektná (znečistená, roztrhaná) Vymeniť (spolu s dávkovacím krúžkom)

Prevlečná matica nie je dostatočne pevne utiahnutá Skontrolovať, príp. dotiahnuť

Tesnenie	membrány	netesné Skontrolovať, príp. očistiť alebo vymeniť

Tesnenie	piestu	netesné Skontrolovať, príp. očistiť alebo vymeniť
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Posible causa Ayuda

Membrana	defectuosa	(sucia,	rota)	 Cambiar	(junto	con	el	selector	de	dosificación)

La	tuerca	de	tapón	no	está	suficientemente	apretada Comprobar	y	dado	el	caso,	apretar

Junta de la membrana no estanca Comprobar	y	dado	el	caso,	limpiar	o	cambiar

Junta	del	émbolo	no	estanca Comprobar	y	dado	el	caso,	limpiar	o	cambiar

Pojemność	akwarium

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 bez

V30 w systemie nawożenia 1 2 3

V30 jako jedyny nawóz 3 4 5

Capacidade do aquário

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 sem anel

V30 no sistema fertilizante 1 2 3

V30 como fertilizante isolado 3 4 5

Causas possíveis Resolução

Defeito da membrana (suja, rasgada) Substituir (juntamente com o anel doseador)

Porca de capa não suficientemente apertada Verificar, se necessário apertar novamente

Vedante da membrana não veda Verificar, se necessário limpar ou substituir

Vedante do êmbolo não veda Verificar, se necessário limpar ou substituir

Utilizare Dozare

Săptămânal
(de ex. întotdeauna duminica)

Dosator S7: Umplere cu S7 VitaMix până la marcajul corespunzător (mărimea acvariului)

La fiecare 4 săptămâni
(de ex. întotdeauna la 15 ale lunii)

1 tabletă fertilizator cu fier E15 FerActiv la fiecare 100 litri apă de acvariu

La fiecare 4 săptămâni 
(de ex. întotdeauna la 30 ale lunii)

Dosator V30: Umplere cu V30 Complete până la marcajul corespunzător (mărimea acvariului) 

Utilizare Dozare

La fiecare 2 săptămâni Umplere cu V30 Complete: până la marcajul corespunzător (mărimea acvariului)

Mărime acvariu

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 fără

V30 în sistemul de fertilizare 1 2 3

V30 ca fertilizator unic 3 4 5

Применение Дозировка

1 раз в неделю
(например, по воскресеньям)

Дозатор S7: заполнить S7	VitaMix до соответствующей метки (размер аквариума)

1 раз в 4 недели (например, 
всегда 15-го числа месяца)

1 таблетка железосодержащего удобрения E15	FerActiv на 100 литров аквариумной воды

1 раз в 4 недели (например, 
всегда 30-го числа месяца)

Дозатор V30: заполнить V30	Complete до соответствующей метки (размер аквариума) 

Применение Дозировка

1 раз в 2 недели Наполнить	резервуар	комплексом	удобрений	V30	Complete	до соответствующей отметки (размер 
аквариума)

Неделя 1 2 3 4

Продукт S7 S7 / E15 S7 S7 /  V30

Размер	аквариума

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 без

V30	в	системе	удобрений 1 2 3

V30	в	системе	удобрений 3 4 5

Возможная	причина Устранение

Мембрана повреждена (загрязнена, порвана) Заменить (вместе с дозирующим кольцом)

Накидная гайка прикручена недостаточно плотно Проверить, при необходимости подтянуть

Уплотнение мембраны негерметично Проверить, при необходимости очистить или заменить

Уплотнение колбы негерметично Проверить, при необходимости очистить или заменить

Możliwa przyczyna Środki zaradcze

Uszkodzona	membrana	(zanieczyszczona,	przerwana) Wymienić	(wraz	z	pierścieniem	dozującym)

Nakrętka	złączkowa	nie	jest	wystarczająco	mocno	dokręcona Sprawdzić,	w	razie	potrzeby	dokręcić

Uszczelka membrany nieszczelna Sprawdzić,	w	razie	potrzeby	oczyścić	lub	wymienić

Uszczelka kolby nieszczelna Sprawdzić,	w	razie	potrzeby	oczyścić	lub	wymienić

Raba Odmerjanje

Tedensko	(npr.	vsako	nedeljo) Dosator S7: polnjenje z gnojilom S7 VitaMix do ustrezne oznake (velikost akvarija)

Vsake 4 tedne (npr. vsakega 15. v mesecu) 1 tableta železovega gnojila E15 FerActiv na 100 litrov akvarijske vode 

Vsake 4 tedne 
(npr. vsakega 30. v mesecu)

Dosator V30: polnjenje z gnojilom V30 Complete do ustrezne oznake (velikost akvarija) 

Teden 1 2 3 4

Izdelek S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Velikost akvarija

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 brez

V30 v sistemu gnojenja 1 2 3

V30 kot samostojno gnojilo 3 4 5

Veľkosť akvária

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 bez

V30 v systéme hnojenia 1 2 3

V30 ako samostatné hnojivo 3 4 5

Morebitni vzrok Pomoč

Membrana pokvarjena (umazana, pretrgana) Obnoviti (skupaj z odmernim obročkom)

Prekrivna matica ni dovolj močno privita Preveriti, po potrebi dodatno priviti

Tesnilo	membrane	ne	tesni Preveriti, po potrebi očistiti ali obnoviti

Tesnilo	bata	ne	tesni Preveriti, po potrebi očistiti ali obnoviti

Semana 1 2 3 4

Produto S7 S7 / E15 S7 S7 / V30

Akvariestorlek

50-100 L 150-200 L 250-300 L

S7 4 6 utan

V30 i gödselsystem 1 2 3

V30 som enda gödsling 3 4 5


